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150Ø STAINLESS STEEL EXHAUST

ÉVACUATION EN ACIER INOXIDABLE

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

250x150 FROM/ DE EF-27

GAS REGULATOR C/W

VENT OUTLET, 20

RÉGULATEUR DE GAZ C/A

SORTIE D'ÉVENT, 20
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WH 6

GAS REGULATOR C/W

VENT OUTLET, 20

RÉGULATEUR DE GAZ C/A

SORTIE D'ÉVENT, 20

5

INDIRECT DRAINAGE, 40

FOR INSTANT WATER

HEATER SAFETY VALVE

DRAINAGE INDIRECT, 40

 POUR ROBINET DE SÛRETÉ

DU CHAUFFE-EAU INSTANTANÉ
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WH V, 125Ø

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

350x350

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

400x400 & 350x400

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

400x500

INSULATED VENTILATION EXHAUST
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225Ø
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VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

300x200

V, 50

FIRE PROTECTION PIPING, 65

TUYAUTERIE DE PROTECTION INCENDIE

FRESH AIR INTAKE 500x500

ENTRÉE D'AIR EXTÉRIEURE

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

300x300 & 350x350

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

350x350 & 300x250

300x300

2

2

VENTILATION EXHAUST

SORTIE D'ÉVACUATION

375x375

COPPER CONDUIT, 75

CONDUIT EN CUIVRE

TOWARD JUNCTION BOX "BATTERY ROOM ALARM"

VERS BOÎTE DE JONCTION "BATTERY ROOM ALARM"

LOUVER

PERSIENNE

6250x2450

FRESH AIR INTAKE, 1000x700

ENTRÉE D'AIR EXTÉRIEURE
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ROOF PLAN - HANGAR T58

PLAN DE TOIT - HANGAR T58
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IDENTIFICATION(S):

IDENTIFICATION(S):

REMOVE EXISTING METAL BAND FIXATION. PROVIDE NEW FIXATION TO THE

ENVELOPE STRUCTURE.

RETIRER LES BANDES D'ATTACHES MÉTALLIQUES EXISTANTES. FOURNIR DE

NOUVELLES ATTACHES FIXÉES À LA STRUCTURE DE L'ENVELOPPE.

CONTROL CONDUIT AND JUNCTION BOX ATTACHED TO BUILDING ENVELOPE.

PROVIDE NEW UNISTRUT STRUCTURE OR PIPE HANGERS ATTACHED TO THE

ENVELOPE STRUCTURE TO SUPPORT THE CONTROL CONDUIT AND

ACCESSORIES.

CONDUIT DE CONTRÔLE ET BOÎTE DE JONCTION ATTACHÉS À L'ENVELOPPE

DU BÂTIMENT. FOURNIR UNE NOUVELLE STRUCTURE D'UNISTRUT OU DES

SUPPORTS DE TUYAUTERIE FIXÉS À LA STRUCTURE DE L'ENVELOPPE POUR

SOUTENIR LES CONDUITS DE CONTRÔLE ET LES ACCESSOIRES.

CONTROL PANEL ATTACHED TO BUILDING ENVELOPE. PROVIDE NEW

UNISTRUT STRUCTURE ATTACHED TO THE ENVELOPE STRUCTURE TO

SUPPORT THE CONTROL PANEL.

PANNEAU DE CONTRÔLE ATTACHÉ À L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT. FOURNIR

UNE NOUVELLE STRUCTURE D'UNISTRUT ATTACHÉE À LA STRUCTURE DE

L'ENVELOPPE POUR SOUTENIR LE PANNEAU DE CONTRÔLE.

GAS LINE ATTACHED TO BUILDING ENVELOPE. PROVIDE NEW UNISTRUT

STRUCTURE OR PIPE HANGERS ATTACHED TO THE ENVELOPE STRUCTURE

TO SUPPORT THE GAS LINE.

TUYAUTERIE DE GAZ ATTACHÉ À L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT. FOURNIR UNE

NOUVELLE STRUCTURE D'UNISTRUT OU DES SUPPORTS DE TUYAUTERIE

FIXÉS À LA STRUCTURE DE L'ENVELOPPE POUR SOUTENIR LA TUYAUTERIE

DE GAZ.

DRAINAGE PIPE ATTACHED TO BUILDING ENVELOPE. PROVIDE NEW

UNISTRUT STRUCTURE OR PIPE HANGERS ATTACHED TO THE ENVELOPE

STRUCTURE TO SUPPORT THE DRAINNAGE PIPE.

TUYAUTERIE DE DRAINAGE ATTACHÉ À L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT. FOURNIR

UNE NOUVELLE STRUCTURE D'UNISTRUT OU DES SUPPORTS DE TUYAUTERIE

FIXÉS À LA STRUCTURE DE L'ENVELOPPE POUR SOUTENIR LA TUYAUTERIE

DE DRAINAGE.

WATER HEATER ATTACHED TO BUILDING ENVELOPE. PROVIDE NEW

UNISTRUT STRUCTURE FREE STANDING OR ATTACHED TO THE ENVELOPE

STRUCTURE TO SUPPORT THE WATER PANEL.

CHAUFFE-EAU ATTACHÉ À L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT. FOURNIR UNE

NOUVELLE STRUCTURE D'UNISTRUT AUTOPORTANTE OU ATTACHÉE À LA

STRUCTURE DE L'ENVELOPPE POUR SOUTENIR LE CHAUFFE-EAU.

RELOCATE DCW AND DHW LINES ATTACHED TO BUILDING ENVELOPE.

PROVIDE NEW UNISTRUT STRUCTURE OR PIPE HANGERS ATTACHED TO THE

ENVELOPE STRUCTURE TO SUPPORT THE WATER LINES.

RELOCALISER LA TUYAUTERIE D'EFD ET D'ECD ATTACHÉ À L'ENVELOPPE DU

BÂTIMENT. FOURNIR UNE NOUVELLE STRUCTURE D'UNISTRUT OU DES

SUPPORTS DE TUYAUTERIE FIXÉS À LA STRUCTURE DE L'ENVELOPPE POUR

SOUTENIR LES TUYAUX D'EAU.
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GENERAL NOTE(S):

NOTE(S) GÉNÉRALE(S):

1- WORK TO BE COORDINATED WITH THE OTHER DIVISIONS AND ACTIVITIES TO

LIMIT IMPACT AND DOWNTIME OF THE OPERATIONS. EQUIPMENT MAY NOT BE

SHUTDOWN ALL AT THE SAME TIME. CONTRACTOR MUST PLAN FOR MULTIPLE

VISITS ON SITE TO SHUTDOWN, REMOVE AND REINSTATE EQUIPMENT IN

ORDER TO FOLLOW THE PROGRESS WORK FOR THE ROOF AND SIDING

REPLACEMENT.

LA SÉQUENCE DES TRAVAUX DOIT ÊTRE COORDONNÉE AVEC LES AUTRES

DIVISIONS ET LES ACTIVITÉS AFIN DE LIMITER LE TEMPS D'ARRÊT DES

OPÉRATIONS. LES ÉQUIPEMENTS NE PEUVENT PAS ÊTRE TOUS MIS À L'ARRÊT

AU MÊME MOMENT. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR PLUSIEURS VISITE AU

CHANTIER POUR METTRE À L'ARRÊT, ENLEVER ET RÉINSTALLER LES

ÉQUIPEMENTS DE FAÇON À SUIVRE L'AVANCEMENT DES TRAVAUX DE

REMPLACEMENT DE TOITURE ET DU REVÊTEMENT.

2- ENSURE THAT ALL EQUIPMENT THAT WERE TEMPORARILY REMOVED ARE

FUNCTIONNING PROPERLY AFTER THEY ARE REINSTALLED.

S'ASSURER DU BON FONCTIONNEMENT DE TOUS LES ÉQUIPEMENTS QUI

FURENT ENLEVÉS DE FAÇON TEMPORAIRE SUITE À LEUR RÉINSTALLATION.

3- ENSURE PROPER WATERTIGHT SEAL OF REINSTATED EQUIPMENT.

S'ASSURER DE L'ÉTANCHÉITÉ DES ÉQUIPEMENTS SUITE À LEUR

RÉINSTALLATION.

4- COORDINATE SHUTDOWNS, REMOVAL AND  RELOCATION OF EQUIPMENT WITH

THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

COORDONNER LES ARRÊTS, L'ENLÈVEMENT ET LA RELOCALISATION DES

ÉQUIPEMENTS AVEC LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.
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T58 & O276 ROOFS,

T58 SIDING, REPLACEMENT

BUILDING T58 & O276, MAC DONALD CARTIER AIRPORT,

200 COMET PRIVATE, OTTAWA ONTARIO

Contractor to verify all dimensions &

conditions on site and immediately notify

the departmental representative of all

discrepancies.

L'entrepreneur doit vérifier toutes

conditions et dimensions sur le site et

avertir le représentant du Ministère

immédiatement de toutes divergences.

TOITURES T58 & O276,

REVÊTEMENT T58,

REMPLACEMENT

1

1

ISSUED FOR BUILDING PERMIT

ÉMIS POUR PERMIS DE CONSTRUCTION

17-06-06

2

ISSUED FOR TENDER

ÉMIS POUR APPEL D'OFFRES

17-06-19

3

ISSUED FOR BUILDING PERMIT

ÉMIS POUR PERMIS DE CONSTRUCTION

17-06-29

4

ISSUED FOR TENDER

ÉMIS POUR APPEL D'OFFRES

17-07-11

S. JOANISSE

F. DIONNE
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MÉCANIQUE

MULTIDISCIPLINAIRE

PLAN DE TOIT - HANGAR T58 ÉLÉVATIONS
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